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z���+�/�,#3/��!I�'�©�&����������������������������

�h�£���
"*���"����$��_̀ ��e)�3���k��P�I�:-����B��H�6���Qh')��91/��Q$�%�����8$
�!� )̂B�%��K!

���Q����>���%P�8��X��P�c����>����)B/��y��I�#1��+�*�}�n���.G�0)c����f��K!�^�B1����f��
;£���

« Translation is an operation performed on languages��� a process of 

substituting a text in one language for a text in another. Clearly, then  any 

theory of translation must draw upon a general linguistic theory. »
2
 

5P�c����>����)B/��8��������_̀ ����G}�^��#1(���8�����y��*G��!��c����!��A�%��A��
;£����c�

�
;�����������!����8��X����
f��>����)B/��_̀ �����
f��0�5��������¤_
/�A1�¦ �

�K��,~��D�I�mG�[�� )̂B��P�8��X������_̀ ���� b�5IY���^�38!5��  

«La traduction, qui est un métier, et peut �tre un art de surcroit est d'abord 

personne n'en doute, un exercice linguistique.»3
 

5�s����_̀ ����G��/�$
D�K��b:$��)�/�����QA���s����*��(I� �T����"��# ����%�A$�+�

�8��X��5����¤�A1_
/¦ ��

a�X����3���_̀ ����������}�A$��)�/�����# �%��Q$^���1(��g�
m�K��
;���
�$��A���BA/��c���� �

������������������������������������������������������������
©�¥�k������<��#z/��_̀ ���P��
f��%�����%�$�B~���I�6��#1�!�%�¬�B8©°°²�¢�%°���
�

2
 -Catford J.C: A linguistic theory of translation, oxford university press, 1965, p01.�

3
 - Michel Ballard et Ahmed El Kaladi: Traductologie linguistique et traduction, Artois 

presses université, France, 2003, p22.�
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i�6�N+S�HSO�B��S�HSO��Q��XS�HS��-� O�#6S&&&%��L¡��TY���C�w��Z8D

�_̀ ���L~���%��U�0)c������LfA/��Q�����^b;�K!���T�����µ���,B#m��!��p3�������[�T�R��!�E
���K!

�_̀ ���>����8��h!�K!��c���%��L¡�K�����QA!��9 �K��T�)(�%��)8A#���P�8��X�����
�p1����-w���#/�s��

�9 � �,�� ,�)A1��� I��� �!��s��� �8��X����P�(�I���� K!� ��)�l���� ��)8A#��� ��� )�� �A�5���/��#��� �(�I��

��)c�����c����K!���V��q��R����Q!�5©�K!�n�������Q8����)B��s���´6�#V�a�X����	���5�P��.����Q����!����O<

Q�.��#��Y!��/�H��������'�1���G2����$��B�G2������������#���+���^E>�6�Y!��^���$[2�M�]3�Z�0�N<�G2������

��T/:�� �<� P�������� ������6&&&5ª� ��	I�mG� K�� �
�� �!�)�� K!� 	�)(� ���� �A��� N̂�/� ��)8A#��� ��$� ���

��8RI�¶��P�
��V����U�� b��Y�s���P�!b����E)!
���K!���f���y��>����c�����I�/��y��0��%���3�����

·�Elle rejette de ses considérations toutes déterminations externes historiques  

sociales ou géographiques»
3
.�

��5���0��6���2��u8_�µ$
/��y��8RI�¶��8vI�/%�����8���1R����8$�
cR5���¤_
/�A1¦��

�����p���A���"p1����#V������K!�� bz�������1�!�T�R�0)8A#���I)fAV��)X���I��$2��>��(�L� )̂D����\)8���c���

�n��%���1����>����B��(��!�f�����BX���Qh')���c����� ̂2�����1��0����)��0)c������fA���&#'���B$�+���

��V��6�����

������������������������������������������������������������

¥©��-8#9���
:;2����<����%,/�B8#z/��A�������.G��;�!©�%��'�����
J�NW��%Cb1;n��I�6�P�I)3A!�%ª®®²�¢�%¯¸���

¥ª�H6�6��8#���
�2���98$����%
J�NW��%�$
�V��I�6�% ̂2��TNW��%�8�62����)()V�ª�%ª®®²¢�%¹¯�  
3
 - Nathalie Garric et Frédéric Calas: Introduction à la pragmatique, Hachette, Paris, 

2007,p03.�
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STranslation may be defined as follows :The replacement of�textual material  

in one language (SL) by equivalent textual� material in another language 

(TL)"
1
.�

5y��>����_̀ ���C
�/����K����^��#1(����^���2�
;���c��[��Q�$��������!��c����5¤����A1_
/¦��

������ )̂B����3����8���>���,A!� ��8"p/S�+��?������E���6S�CS�L ���^?k/� � ���?����G2�.7E!Q�M�A�T0:��O<

�?������r����A�T0:�6�<��?�O<��!��2&Sª��

��!��A��k#1��k�)B���K����k����I�BV��K!�T�3#$�/����3���>���k�)c����TY���N8"
���)�2��	��G��QJ�z�G

��V��>�������!)������
��������^b;�K!%N8R)����#V��6��1���K���Y�,�����6�h!��O81��.G���»��A��$

�8��3��� �8D�A���K!� �c���� �_
/�>�����1��� ,�)"� %�_̀ ���\�~!� ��#�"����3���0)c����� }+�*��^b;�K!

��#1(��^P�6
hV�C�U���c����[��¬��$����I�9V���c���%��>���k1c����k��H�����P� 
h��,A!�H���
!��6

V���c����k��i�1�V��[�B~�����8X����Q(�I�Q8�G� )̂BAV���c�����QA!� )̂BA����,A!�g�zA/�0����,Xh���QAV��)�

��)8A#���P�8��X���%�K���
��s����!�)����u8�W���6�������c������3���I�mn�%��,8����"����V��Q8A#1�5���?�!+
�/

��+
�B�BS�
�)R�=X8�������c�������K!���

�����q����S�'
��<'
6��?S�)̂B���.G�0)c�����QA����,�8�x���8(�[��p��5�&&&��.� �G�6����M����'�l/�T���

��� GT��4�����Y!���� ��7����Y!��)���� q�!���� �/� ����Q� ��6� l�!�N�� HG�6�4[b���� ^6������ ^ �<� ��<���������

��7!�������Q�� �l�!Q�.$<���/� H4����� �/��d���� ��7���� �/��d����/� &Hs�7!��� ����	�G�� Z� �P�"��6� �1X�����/

t�/���)�����2������u��?�.��T��6�F#��&&&5¸���

������������������������������������������������������������
1
 -Catford. J.C: A linguistique theory of translation, p20.�

ª�¥�k������<��¢�%�¬�B8#z/��_̀ ���P��
f�ª¹�  

¸�¥�i�
��0I)c�
¡�P
�)8��P@�����¢�%0�8��K������<��_
/�%�A����)����_̀ ��¸ª��  
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��f!�����K!����8�)1���P�8��X������/��)c�%��I����I)z/�i )1��o�Z8����a�X��

��)8A#���6�D��A�%��*G�K�����k�)c����µ�������Q�AB��o�8��3���[�0)8A#���^�c�n��%��I�1;��� ��OQA!��U

��R��c�����(�I6�[������(��,8���g�m5��������N����������!��S�H�e�1"�I)Qf�����/�0�����QAV��)�5�V��?

�T#���QCS�S����-
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c?�����v

N
�����w������.9�+�.��Q��� ����6S;�&���"��B$��]�K!5���?V��T#���QS���(I�����K��B1AV���c����T�����K!

��)8A#��%���=�����y2�c����K!������n����B����q��W%��	����[���I�R��Lc/�,R)1�������{�D���B$�+���

��83$���8��uR�̀ /��Q�8��h!�P����s�����)8A#���P�8��X���%���c�����8�-1��06�A/�H���R��8��h!��Q�<��-1�

����) �@���)-1��%��8-zX����Q18A����W��@1�/�kD�[�%�c����B8������8A#���@1�/�s���&ª��

�� )̂B/���X!)31���#XA�����c�����)Qh!�K�5¢b�Y�=8�)"5�Colette Laplace"�5���

"La langue pour Chomsky n'est pas un ensemble de signes, mais un ensemble 

de phrases, un système dynamique de règles opérationnelles"
3
. ��

������������������������������������������������������������
©�¥��8����¼�'���%
J�NW��%���IE)��%�!)��I�6�%�fA�����
f�ª®®ª¢�%±°��  

�
�¥�-8#9���
:;2����<��¢�%,B8#z/�PY�l��A�������.G��;�!¯¯��  

�
�-Colette Laplace :Théorie du Langage et Théorie de la Traduction, Didier 

Erudition,Paris,1994,p101  
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"Translating must aim primarily at «reproducing the message» to do anything 

else is essentially false to one's task as a translator.But to reproduce the        

message one must make a good many grammatical and lexical adjustments".
2 

������������������������������������������������������������
©�¥��k������<�f��¬�B8#z/��_̀ ���P��
¢�%©¯�  

�
�� Eugene A.Nida and Charles R.Taber :The Theory and Practice of Translation ,LEIDEN 

,NETHERLANDS,1969,P12  
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"Marianne Lederer" et "Danica Seleskovitch" :                            

 "Si on traduit un texte phrase par phrase, on juxtapose des éléments 

linguistiques isolés"
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1
 - Danica Seleskovitch et Marianne Lederer :Interpréter pour traduire ,Didier Erudition 

,Paris,2001,p24.�
ª�¥�i�
��0I)c�
¡��P
�)8��P@�����¢�%��A����)����_̀ ��¹©�  

¸�¥��k������<���¢�%�¬�B8#z/��_̀ ���P��
f�¸®�  



17 
�

�((�Q�9��

����b����P�*� �8_̀ ���P����Y����2�NR)V����
�1(Y�����P�8��X����� � %��1A1X����� �AA����µ����p�

�K�
fAV��k�)c��������1���6�8B�Y����6�A���_̀ ���'2���A�����)c����^���2���#�%����º�+�*�[�k�£�L¡

n�C�U�� �c���� I�9V�� �c����k�� H6)R)V��P�$b1;�%��8B���P�$�B~���[�K��#/�K!�+�*�u#1�� ����+8���

�c����^���1(����x�s���6)8B���K!���L¡�%����
f��>����R̀ V��6��1��$N"
/�s����_̀ ���0)c����q��W��>��

���3���tB$� %q/����� �9B�� ^b;n�� .G� ���<� Y� ,�� 06��� � � 
!�� ���9B�� �T�$� @1��� Y� �c��� T�$)��$

�%q/�����QR�K!�������b!����I�8�!�@1���Y��_̀ ���>������8�)1���´6�#!�g8#z/���$��
;���QR�K!����*G

�>���q9A!��Q!��1����RH
�$���%�Q��)x����)B��0)A�V��[�B~�����#V��,�~���!�)�5��G� ��?���S�H������"

,���)��,8����;����!�
;���)��K!�g�zA�������W��������"�_̀ ���P��D)%���>���Z-#���$��1�����$�+��

�)1X!���W��P�6
hV�����6�[�B~�����8X���>���,!��1���N"
����#V���������.G��$�wn��K!�	L¡��P� �8X��

�A�����z8×��C
f�����8���1���P�8��X����´6�#V�u:v�0����Z��~���,R)1������kD�[%������,R)/�)Q$

H6
hAV����W��P�������Y�¢)9A����_̀ ��%%	6�����u8�º���8X�����Qz�I�^b;�K!�+�*����Z8D���_
/


'�A����/�Y� �¬� �8(�K����N�!���)c�����')�T0I�B���'2���A���[�H�)1×��P�!)��V���R����PN"I��B�

�A����8�x���#!�>�����
fA���	�����G���8X��,z�I�Q!��1����R���Q1���,R�1%���26�,����8X���[�L#"�I

��V���8���E�
�G)Q$�}��)�l��~��[�
��/�s����8RI�¶��C
f����G�A�����1�����

������Q�����!�+�*������A����)c����E)!
����tB$��h1�/�Y��y2��Q81B��(�K!�qX�2��u(2���Ü2����
fA

��8�x���#!���$�,8���%�������Q�
x�[�qX-$�[�B~�����8X�����h1�/�Y��y����"��
;��.G��c��K!��_̀ ��

&R����_
/��������8B����!Tb!�
~"2��)��¢)9A�����

�



18 
�

��������?�d��C�'��?�#������7!����� 
������

������I)z/�Z-#���[�^�l�P�(�I�����8��X���%��B1A8���)~D�#���[�����I�mn��K!����1�n�����W���

�"�)w)��(�I����Z-#��%�.G���-1 ��^�l�u(��Y��)���A��$�%�1A�K��+�*��)Qh!�P�8��X�����89A��%�

���������0����µ���K�����h/�& b/�{������)c��H��%�=h�1;��[��QO��A!��U)'��YG��y�����1l�

� �P�������	��n�����W��[��I����a�X����%�B��P����P�'��In��.2����U�������[���31����A(�

�����u!�o�����0)c�������
!2���5ÝA8��E���I��5�%kD��� �,OQA!�[��8�x�%¢)9A���)���QAV��0����

E�O1���(�I6��8�x����W��G.��8�x�e�z¶��t��̀ V��q/̀ $�K��+�*��)AR�P�(�I������)c����K���Q!��1���

���W���.G��A������

�������B��=��"��R�d��.G��8(p/������A��%�������K!��B8BD���6�h!�����'�)1������h1���k��k#m��1V��

Y��1��^���1(���P���"����_���N�!%��ÞG��)���+�*���1���6�H�D��Ü��[�L#�1����~�1/�[��A���%*G�

�����������#��F��X���U������2�����'M+���������[T�����6�"b����H.6�Y!����X���U����������A+�������L#�T��

Y!���^���#?��^�/�7U���/�A[9��1X�A+������.2�E�����&;�$�QA8�� ��8$� 6�
$2�� ���h1��CI������ �U6�#/�������

��)��V�P�!�Y��1�����W��K!�u(����Ü��H�D�I�mG�[�YG%��A�������Y�����

���"��B��I)Q«�P�8��X�����89A���HI
w���Y��QA!���(�I���8�x��c����%HI
w���=�#�K!���XDn��0)B���

�p��)Ú����W��o������8$�"���#�n��R�D���×��}0)c����*G����W��Y���B/��)(��8�:����#XA�����V�,!�B��

�A������$����W��YG�TNR�Lc'���8B����%�A����!�,!�B���A����~����V��%������>���kD�0����,!�B/�

������������������������������������������������������������
©�¥�;��8��
�n��q��m���)���%
J�NW��%
3A����#9B���I�6�%P�8��X����[�´6�#!ª®®®¢�%©³²��



19 
�

���W���~���TNR�tB$�K!���V�������©� �,8�����$��)w)!�P�8��X�����89A���)��� 5�A��� 5�8A#"��@"�

�8�-1���0)c������

����K!�
��W��
"���������8����A���Y�
9-A/�tB$�[�^�l�P�8��X���%���������1/���31��K�6�8!��8$
�!�

���@�/�K��q��W����B����%0
3#�����������A���)��T��)���0����������������$
���%�)��K!�:���

� �A1���B8Bd����I�
�1(����!��_̀ ���L;YG��8�6�>����8���%�A���K!�Z8D���6��1���,8���[��B��^6�#/�

P�$�B~���P�I�:d��k��e)�3�����������������������������

�%����V��E��Y!������

�����PI)z/���Y6��)Qh!��A���%=h�1;��T�)(��A��k~D�#���e
������%e
c���o�
B1X/�>���!�)Qh�Z����

)���!����Ri�I��/��A���6��1/�%�)A1/�YG���y��#/�����!��Q:�#��µ�#��������!�18(k#�K!�^b;���!

K!�	6I)A(�P�h�
�/���

��������KXD���;�!�Z-#���K��&�z9!�5��� 5)��u#1/�H6�V��%�8�O�V��Z8D�6I�[��O�!���X��

e
����5K�Y�I)fA!�5��Y!���I�/��Z�����&Y?�������^7!��7?�C^�/��&.-�����H
��<���/�Y?�&&&&�H�.><��

Y!���R7$<�Z�����^��i��@� ��I�1-�S�Y?�������3^��C�^�/�� �&&&�Y?��Z�����_
��<S¸�!K�+�*�k#1�����

�A���M���)�X���T�3����,�$I�	I�Q«G%�K!�+�*�Z��d�����b����0����,R)1��,������)Ú�
;£�

u$L��
Qf���,�,1R�D���

�����!���Dbz'���B$�P6��/�i�I��1�����)XAV����U�%&�z9V��+�*�6��1��P�B�zAV��P�QR)1���$
�V��8�

s���%,(I�/��
f��,18�2��c��#���[�^�l�P�8��X�����~��d���8�x�e�z¶�%��B$��:D�&�z9!��5�A���5
������������������������������������������������������������

©�¥���-#'G�Bh����8��
�����%g8#z1�����
fA���k���9A����c�������©��%©�%
9!�%H
��B���%u�E)1���
3A������#z���T�# �I�6�%ª®®®�%

¢¯°��
ª�¥�I)fA!�K�����H6�!�%�)A���e���%e
������X�¤�9�¦��%¹��%¯²¢�%¯¯¯©��
¸�¥�06��£�ELh����H6�!�%�)A����9$�%6�:���e���%t8×���)!�B��¤��¦�¢�%³¸ª�  



20 
�

i�I��1��H��%��Q���i�
�/�5�8 I�DKX5��5�8����05�0����6I�[�����1"�"Cohesion in English 

\�1��"�)�������������

 « The word text is used in linguistics to refer to any passage, spoken            

or written, of whatever length, that does form a unified whole»
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Situationality concerns the factors whiche make a text relevant to a situation 

of occurrence" 
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��!���6�&��;���

�6��1��$��8�-1����9A���K����R̀ V��Y����<�K!�N88���)A���0������1A��,8�G�,9����"�,���	���X��>���
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�1���>�����8X���0�������(�[���1�G����t��̀ !�+(��1!����
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f����)���¢)9A���P�*��8���HEI����c�����#XA�����_̀ ��%�)���!�q����,8�G�µ���K�
fAV��^�~!��
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��<�'
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�8����[��Q�8�x��Q1_
/���B$����
�����$�)���A�����N8�1�,18�p��HL#����[��_̀ ��%�,�2��#��¡��!�6���

�h8«��A���C����1A!��A�����"�
B���B�
z����!�����[��_̀ ��ª����

�������8"p/�K!����I�>������F�g8#z/���
f����)���¢)9A���[��_̀ ��%����N8��[�+�*��k����b����)���

K!�¢)9A��������0I�#;n��0L#�1��%�06��In���K�$��_
/�¢)9A�����I�#;n��)̂B/�����

« Ainsi, dès lorsqu’un texte a été identifié comme texte informatif, on dispose 

d’une première instruction, décisive pour choisir la méthode de traduction : le 

lecteur est en droit d’attendre l’invariance sur le plan du contenu. La critique 

devra donc vérifier en priorité si la version cible contient l’intégralité du 

contenu informationnel »3�

���Ï%������ bz���K!�i8A9/����%�!�.G����G%0I�#;���$�+�*�����8(�̂p����8��/��¨�D�[�I�81;��

�B�
z����#(�AV��[�%�_̀ ������������
��gD�Í�B���[��bmn��>����)1<��A�����"�)���6�L8c/�,8$��

������������������������������������������������������������
�

 -��QXh���-h9���%	
"*�g��X���uR
V��  

�
� - �¬�B8#z/��_̀ ���P��
f��%k������<%��¢¯©.  

�
�- Katharina Reiss: La critique des traductions  ses possibilités et ses limites, Artois 

presses université, France,2002,p32. 
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����_̀ $�¢)9A���n���I�#;��1¬�HI
:���B���)1<��A����!�,��13��K!�P�!)��!���"�����6�i�
x���

��9B��[�kD��F����^5��"��A�I����I5��"Katharina Reiss" 0�I�
;£���8$��v�C�A'���
;��K!�

¢)9A�����"�)��^�d���#XA����0L#�1����QA!�¢)9A��"�%��
�3���Z8D����F�q��/�)̂B���[����1"���

« La critique des traductions, ses possibilités et ses limites» ��
«  La fonction expressive de la langue jouant un rôle de premier plan dans les 

textes expressifs, la traduction des textes de ce type doit, par une analogie de 

forme, produire une impression équivalente. Une traduction ne sera qualifiée 

d’équivalente que si cette condition est remplie »
1
 �

��� Ï06�/��h8«)�����L#�1����c����I6��8(�(���#XA����¢)9A���%��L#�1����`h��[��_
/������)A���K!�

¢)9A������{�x��
����$��!��K!�^b;�B��z!�Q1���3���A���V�%I�9�K���)�/��_
/��!���$��!��'ã��

YG���
$)1��>��������
3�����·�¤_
/�A1¦��

����DbV���A��)�����¢)9A�����L#�1���>���Cb;��¬Lf����I�#;n��N"
/�>�����3���
�2��\��W��

�A���������QA!��m
���8(�(���$��1���k���_̀ ����'2����

��!��K��f��¬
��_̀ ��¢)9A���P�*��)A���0N8h-1���¢)9A��"���I�Q�n��¢)9����������qz¶��

�8(�8X���%��L¡���$�	����~D�#����
/��p��
�)R���h����_̀ ��%�q#(�,D�F�K����[���hd��>������c���

C�U��K!���1�G��A���I�9V��u!���8#m�H)�����s����,R)1����q/�����,J�
B��Z8D�)̂B/���

« En conclusion, on peut donc dire qu’avant de se prononcer sur la traduction 

d’un texte incitatif, le critique devra en priorité établir si le traducteur a 

suffisamment intériorisé la visée spécifique, extra- linguistique et extra- 

������������������������������������������������������������
�
��Katharina Reiss: Op.Cit, pp 49-50�
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littéraire du texte à traduire, et s’il a su faire passer dans sa version l’appel 

contenu dans le texte original… »
1
    ��

�5��!�1;��AA���)̂B��%�,���)̂D�0�
��,J���G��# �� �A���>���q���_
/����0N8hx%�����Y��gB-1� ���*G��

���"��R̀ V��� ���D�������8��X���)$��!����¡����%�_̀ ����8 ��A����Q8�G��!
��s����8�)A������c���)$��!

�QR�K!�����%�8�6���%�
;���QR�K!�� !�K���� ���"��*G���[�H�)1×��H)������B��K�'2���A��5���

��[���D�Q~�K���8������x��)���A����# ��_̀ ���)̂B/�S�!��p�-�r��5�C��

« ….le traducteur doit, avant de se mettre au travail, procéder à une analyse 

de texte pour déterminer le genre de texte auquel il a affair… »
ª
�

� 5q��>����R̀ V����������.G��8�x��A����# ������#��,1_̀ ��+�*���C����x�,�)�5���¤_
/�A1¦��

���-1$��)���A���)�����x��B�
z���s�������1�8(�V�%�R̀����x�,A!�+��"�L������������)B�����Þ2��

�8�O�V��s����)B8(�%�Q8A#1��*G����+�*�,A8���>���I�81;��6
hV�P��q8"�̀ ����#(�AV�%�s���K�:/�,����OX���

�A����R̀ V��%,�(���@���X�X/�P�«)h�V�%��)w�P� b������J�B���k��P��)�!������A�����3��

������D�gB���R̀ V��,1��¡���~�1V��[���1�G�����$��!��A���I�9V�%�k�1��,8������½I����8���´6�#!�

�89A���[�,���}�*G�����89A������C�U��0�������/��8������>���%,B8Bx�[���8(�P�(�I6��_̀ ���K���

����1(����#!��89A����"�6����
3���s���K����QB$��A���c����I�9V�%�	Lf��[��c����C�U�����^�B��

��QA����yp����
«�A1!��89����&��

���>����R̀ V������)����8����p�������)��K!���)����¢)9A���
��6�-1/�K!��Ub;�%,18�)#B!�Z8D����

I�8�!��8�)#BV��[��A���I�9V��i�1v�,A���A��T�
 ��A���C�U�%�6)���+�*��(�(��Cb1;Y���8X���

������������������������������������������������������������
�
�� Katharina Reiss: Op.Cit,p-p ��������

� �
2
 - Ibid, p32�
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d���_̀ ���6��1����u8z1X���H6���%�6��G�Hg�;�
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���6��1��$��R̀ V���_̀ ����8$
d����)���9��+�h!�I��$2��Y���OX���,8$���$�wn���.G�+�*��c#A��,8������

g�v��9��*���8A��}��(��1!���������)�/�½�A��P� b��t��I�k��P�������%��W���X1��,��+�*�

��I6���P�62����)c�����#(�AV�� ���Z8D���Q$��R̀ V��P�8���+(��1�����!�����[��A���I�9V��q�����

,��X���Q$�K���8h8"�6��G�+(���[��A���C�U��K!�^b;�����1(��6I�)!��c����C�U����)c�����&�

���L#�1��
;£���$��R̀ V��q��,8�������Qh�����
$)1/�,8$�HT�h�����!Eb�������%�Qh��i )1��+�*�>���

�!��,��x�[��c����I�9V���c����C�U��>����D�%T�)(�[�HI�B���>���i8«)/�P�8�£��"���QA!���
��

� 6���+���)�8(��I6� �>����Q$��A���I�9V���B��,!)Qh!�Í�B���_̀ �����

"Comprendre un texte implique que l'on ait, outre un bagage lexical 

minimum, une relative maîtrise du fonctionnement du système linguistique"
3
   

������������������������������������������������������������
�
� - uR
V��	
"*�g��X��%�¢���  

�
� -�i�
��0I)c�
¡��P
�)8��P@�����A����)�����_̀ �� %�8��K������<��_
/%0��¢©¯ª.  

¸�- Delphine Chartier: De la Grammaire pour Traduire, Presse Universitaire du Mirail, 

2006, P09�
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" Cohesion is the network of lexical, grammatical, and other relations which 

provide links between various parts of a text. These relations or ties organize 

and, to some extent create a text, for instance by requiring the reader to 

interpret words and expressions in the surrounding sentences and paragraphs. 

Cohesion is a surface relation; connects together the actual words and 

expressions that we can see or hear"
1
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©��- Baker Mona : In other words, Taylor and Francis e- Library, London, 2001,p180.��
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" The concept of cohesion is a semantic one; it refers to relations of meaning 

that exist within the text, and that define it as a text"
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« Like substitution, ellipsis is a relation within the text, and in the great 

majority of instances the presupposed item is present in the preceding text. 

That is to say ellipsis is normally an anaphoric relation"
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«The coherence of a text is a result of the interaction between knowledge 

presented in the text and the reader’s own knowledge and experience of the 

world»
1
.�

"��!������OX����G�k�����h1����O81��)��� Í�B����$
�!��A����Q8�����13��s����$
�V��H�8d��[�,/@;�5�

¤_
/�A1¦����

�����qXD�k~D�#��58!6)A8cA8!�+8A�556I���+�
/���5$���X/Y���t#/
!���OX�Y���%��K!�,X�����!�)�

�^b;�[���U) 5e�z¶���8�x��O�!5�Ï'��B���F#��/�e�#QM��\�B��G2�^����O<�Z
����R�2�V��#?��'�
0l�

� ���`Q� .�2� j
	� �&&&�
/��6� �T���� O�T���j���� ����Y!���LU�7� ���'�����Q� R�2� +���2M�6� �7?� V��#?�

V�����6&&&�ª��

���K�����,����OX�Y���)Qh!��p�� )̂B����AA���i�I��1���	���K!�� bz���,8��� �P� b�����)�O��g��1!����

�8�Y����1×���8��hV��t�
/�s���A���[�H�)%�V���t#/
!�
;£����1�,/@;��B���,�bm����!��8X����,1$
�!�

�A���,8$��1���0������I�B���@1���K!�k~D�#���K!�½�A����A���>�����d��[���(2��)��´p�Y�����OXA!�,�

�q�����!�)�5̂I��5�,�) �[���

«la cohérence n’est pas dans le texte, elle est construite par le destinataire…»
3
  

5�A����;�6��R)��Y���OX�Y���G���K�� Í�B�� ,8A#��0����)�5���   ¤_
/�A1¦��

������������������������������������������������������������
1
 - Baker Mona :In Other Words, p219.  �

ª�¥��)AcA!�+8A8!6�6I���+�
/����0LQV��I6�B����#���_
/�%e�z¶���8�x��O�!�i�
3���K������b'���R�
!�%6)�'�06�_�HI�6�

�A8(�%��)1��%�_̀ ���Mm)���N"
V��%�
/ª®®²�¢�%©®©��  

3
 - Dominique Maingueneau : Les termes clés de l’analyse du discours, Editions du seuil, 

Paris, France, 2009, p27��
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K!��)�)c����	���g�zAV��������X/Y���)Qh!�K!�g����������!)Qh!%��0��}�h�V��.G�
��f���E�O1��,�2

� ,�2-A��� P� b���� �(�I6� E�O1��A��� ���3��� �)1XV�� >��� HEI�#��� ��)%���A��� �8A�� [� �A!�"� �8��h!� .G
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�e�8¡��� ���8¡�06���s������B$�.G� ���D���OX�Y���
��e�8¡��]�K!�%��8��hV��t��̀ ��.�,8�����Q$

��������8���P�*p���ypA�����
'��1/��, �X/���A���
$)/�s����´6�#V��	������!)����������8$���

���@�%@%;����2�n�������U���Thematic unity) (  

�����OX����Q8����)B��s���´6�#V������K!����)w)V��t��̀ �����#!��A�����V���A���T�NR���)�/����,A!�6)9B

��̀ !Q8���!�i�§1/�µ�#��� �Q:�#�� ����!� �QA8�� ��8$� �z��!� )�� 	I�mG� K���
��Y� ��D�� ��)w)!� ���1�� �

%�8�)w)V��,/�D��A���K�:����s��ÏG���
�����
�i�A���?M����$�!����L!�Q��8��Q��
T/ R�3�M�\
9<����"6
Q

���"!����>��<� ��6·1.���I��$2���Db/�HI
w�+����M��g#(���"��6�<���)w)!�â��/��p���QwI��/�����

	
"*��)B�� ��"� ^5��$�+��65�»Ok/ ���	��Q��� �X� �������� �<� ��� � ��!2� 
��Q� ����� ��8���� t6�
��� R?+:�� �
���

��n��6��'�2�n����^#E?�L	�b����2   
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��I�mn������[�%,/�*��)w)V����Q��l�[��z#/
!�K�/�o��!��89A���P�8��11V����W��k��t��
/�b$5���<

ß�z;5����Ï�M+���U���X�Y!��H���Y!�����6�j������������B����M3�.�����F#���·¸���

������������������������������������������������������������
©�¥��-8#9���
:;2����<��¢�%,B8#z/�PY�l��A�������.G��;�!²ª�  

ª�¥�ß�z;���<���A���P�8��X��ç¢�%e�z¶����OX���.G��;�!�¸¯��
¸�¥�,Xh��uR
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���!�)��%�6�<���D����)w)!��A��� ̂�A1�������6�h!��B8BD�.G�L3���8�)w)V��H�D)����)Qh!���$��!)��

�k���8�Y����P� b����H���
!�.G��$�wn���%	I��$���
m�[�µ �A1���qA��,O1A!�>����
h���W����Q������

�q9/��D��q�� �[1/��D�8�����,/�D��A���gB-���

@��(@��(@ ��u����� :)Progression(   

����I�1��� �8�§�� C
��� �!� �A��� ��OX���� �D)/� s��� P�8���� k�� K!�¤progression(��6)R� M�/� s��

�!� .G� �A��� [� H���W�� P�!)��V�� ��)-1�� Í�B��� &�X�� �QA8�� ��8$� t��
/� %I��$2�� [� �X�X/�P�!)�

%�#X1�!��qXD�uR�I�+�*5)AcA!�+8A8!65¤D.Maingueneau� ¦����.G�L(���A��� HI��
��[� ,!�B/

�!)��V�P¤�la continuité du texte� ¦���k1!���k/
��«�.G����:v��5I�
�1��5�5�I�1���5�����+�*

���8D��
"���q/����%�Y�<���
"*�g#(�T�8�p��%�A����D�
!�K!��!���D
!�[�+������%gDb����g��X���t�I

à����Q H���R�P�!)��!�.G�^�B1��©��

,��1"�[��)w)��,8�G�L3���!�)�"Manuel de linguistique pour les textes littéraires5��  

"la continuité d’un texte résulte d’un équilibre entre deux exigences 

fondamentales : une exigence de progression et une exigence de répétition5ª� 

5�E�)/��O81������A���HILX$����k8(�(��K�
!��k������I�1��I�
�1��¤������5��A1_
/��¦��

�A����������)w)V���Q$�,8����QX��� �µ�#����Q:�#��P�!)��V��t�I�>��� Í�B������X/��8�£�I�
�1��$��!��%

$2�� [� �8fA/� K�� �A8$� �I�1��I������
�� ��Q1QR� K!5�(��� ì�D55�)(�!� ���G� 5�p���� q8/̀ ����X�X1��

,!�OX����]�K!���)w)V��,RI�/��A�����BB�����Q!���
Qf!�)��)̂B�������^b;�K!�,h31X���!���

 

 

������������������������������������������������������������
©�¥e�1"�[�����
"*��-8#9���
:;2����<���¢�%,B8#z/�PY�l��A�������.G��;�!²¸��  

2
 - Dominique Maingueneau: Manuel de linguistique pour les textes littéraires, p230�
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« By thématique progression we mean the choice and ordering of utterance 

themes and their mutual concatenation…»
1
 

5�A�G���I�81;����)w)V���I�1����M���b����u8w�)!�q8/
/%���Q�X�X/^6�#1V���5����¤_
/�A1¦���

�����A#1��s����¬�*�H
�h�����5+��6���$5@1���Z8D}�e�z¶����OX���
��f!�K!�,A���¡�Y��
Qf!�q8/̀ ���2  

�)̂B���A�����)w)V���I�1���K��5�)R�8�G��I�?�$I�(5�¤¦Georges-Elia Sarfati:  

 «…tout texte peut être défini comme un développement progressif et 

cohérent de l’information communiqué à partir d’un thème donné… »�
 

���5� >��� ��� �"� C
��� ��� K�����)BAV�� �!)������ I)z/� ,���� �I�1!� ��3��OXA!%�� +�*�K!� � bz��

��)w)!6�<�5���¤_
/�A1¦���

.G���»���� �AA���i�I��1��� 	���K!� � bz���)�� %�!���i�
�/���I�1��� ��� K�� HI�#�gBx� �8�£���A��

6�<��)w)!�I�mG�[�+�*�k�!��I�/�g$��Q�X�X/��P�!)��V��q8/
/�^b;�K!�,!�OX������

"�
"����8�-1�����(�I������I�1���H
��f���) 
z/�K�����k��K!K!���5£6��5�Adam)¦�5��65Danes)�¦��

��)w)V���I�1���K!���)�����b��k����~D�#��������N8��Z8D�8D� b��I�mG�[��A����_����h1/�Z� ��

��'�̀ !�b"�L;2��[���31�¦ÔÀíÓÁ¤ �)̂�<� ¦¿ÀíÓÁ¤��)w)!��

  ( La progression à thème constant )  F6�d�����n������]�u����� �-       

g�zA/�Z8D����D���)w)!�K!��A����_��"¤� H�D�� �#X1�!� �!)��!�0�¦V� �QJ�z�G� u!�H���R�P�!)��

������11!�h�1j  ��

��
������������������������������������������������������������

1
 - Hatim Basil and Mason Ian : Discourse and the translator, Longman, New York, the 

united states of America, 1993,  p128  �
ª�¥�ß�z;���<���¢�%e�z¶����OX���.G��;�!�%�A���P�8��X�¸²�  

3
 - George Elia Sarfati : Eléments d’analyse du discours, Editions Nathan, Paris, France, 

1997, pp 29-30.  �
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*�%�"b���u���������la progression à thème constant (  

��)w)V������!����W�H���W���!)��V��&#9/�Z8D¤��#X1�V���!)��V��¦�8��)V�����O����#XA�����/�s����A8z�

H���R��!)��!���I�������)w)!��
;2�����&#91�¤�#X1�!��!)��!�¦�BDY����W�������

u%L���������n������]�u����� ( La progression à thème divisé)      

� ,8$V�� �XBA��� �8�
$� u8w�)!� .G� �X8J
��� �)w)�A8z�/� HL;2�� 	��� K!� � bz����P�!)��!� ����11V�� ��W�

H���R���������

����$�Y�_G��	����b~�����)�2���I�1���K!�L3/��A���[��8�8!�A�6�.G%��V�� )̂x�K�������H���W��P�!)�

#X1�!�P�!)��!�.G�����OX�Y���8'�;�,��K�:��k�!��8fA1��u:v�,����� ���

@%@�%�%�Y!�����?�C� Texte type���

���U� �)��� ��� �A��� �)A�� M����� ��)�� L;2�� �T��1�%����R̀ V�� q/����� ��̀ D��� �A��� [� +�*� 
$)1�

,!�OX���NOAV���A���gB���D��)���"��J�9¶����

« La cohérence dépend en effet pour une part importante des types et des 

genres de discours auxquels on rattache le texte. A chaque fois les cadres de 

réception changent et avec eux les attentes les présupposés partagés par les 

créateurs et le public »
1. 

" ,8�G���1A��0����e�z¶���)��>���L#"���3���A�����OX�����1��%�A�����#B1XV��
m2��PLc/�����$���

n���P�� )1����Q�!�PLc/����"��k��#V��k���"̀ 3V��P�w�̀ $�)Q�W�I��5���¤_
/�A1¦���

�� ���I� �A�I���"� �~D�#��� qXD� ¢)9A��� �XBA/¦katarina Reiss¤���)��� ��b�� .G%���K!� +�*� i31X�

�U) ���

������������������������������������������������������������
1
 - Dominique maingueneau: Manuel de linguistique pour les textes littéraires, p221.   
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« Il est possible selon la prédominance de l’une ou de l’autre des fonctions de 

la langue de distinguer trois grands types de texte : lorsque la fonction 

dominante est la représentation nous parlons de textes informatifs. Lorsque 

c’est l’expression les textes seront dits expressifs et lorsque c’est la fonction 

d’appel, nous utiliseront le terme de textes incitatifs »
1
. 

"88�1����AA������b��k��N�)9A���K!��@"���)�%¢��#��c�����)c�����h8«)���qXD�+�*%���h8«)����)�/��!�A�$
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/�A1¦���
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� ��)��� >��/� �
;�5�z�1�V�� ^���2�5�� %� �~!� �D�� �)�� K!� 
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R)��065��5
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a�X�n���$�,�p����
B����y��K!��¡
��#5�/�V��>�=�!7Q�R�3�A�>����L�7���Gk����?�O<�����#U�.�������G��^?

s�7!���G�����?<��p[p�O��������/�I�1����/�����
"�B�G-��<�C���������N+
#�����E>���S�&��

���>���K!��¡
���k~D�#���T�I£�Cb1;�%��Z8D�K!���8�X1�%��.G�¢)9A���i8A9/����YG�������3����)�

�c���� �8��� �*� ��)w)!�>B#�� %q/�����k���*G ,1��1"�[�k�!�e)�(����#/G�>����R̀ V�� ��"���N88�1����1�

������������������������������������������������������������
1
 - Katharina Reiss: La critique des traductions, ses possibilités et ses limites, p 42.�

ª�¥��	
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2��u#11��¢)9A�����)���i�1j�k��H6�����A���[��h«)V���8¡b#���P�6�"��fA�����XV���~!�t�
���[����1

��iz����P�6�½�I�1(Y����

@%@���������/
������E�b�¤Back ground knowledge¦��

�����!����>���,�bm��^�D��B�1V�������8#���K��M¡%���	�)1<��Q$�.G�+����>�X��)Q$G�H
�$�K�)�/�.
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$�+�*�[���(2��I������q��z!�,�����,z�I�^b;�K!��A����Qh���8X@1���0�����#!�����OX���´6�#!�K!
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" …Le préfet d’Alger 

rédigeant la fameuse 

« circulaire » qui 

interdisait les mosquées 

aux Oulémas 

islamistes …" P29 

Référence�

anaphorique 

par un 

pronom relatif� �
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���W��+(���[����Q(�� �

"…l’ignorance est 

païenne : elle ne cultive 

pas des  idées, mais des 

idoles, comme la 

djahilya " p 33 
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Référence 

anaphorique 

(par un 

pronom 

démonstratif) 

"La colonisation  n’est pas un 

caprice politique , quoi qu’elle 

puisse paraitre , cela c’est une 

fatalité de l’histoire …" p 35  
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Comparaison 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

"Les premières médersas 

apparurent humbles comme les 

premières écoles de 

charlemagne ." p 37  
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Comparaison 

"…le plus modeste mot avait, 

à l’époque, leur portée pratique 

comme la brindille de paille 

que l’oiseau apporte pour la 

confection de son nid…" p 38 

_̀ V��I�1;�����#B������Dn��i8«)/�)����"��8

�X�
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Référence 

anaphorique 

(par un 

pronom relatif) 

"…pour le double essor 

intellectuel et spirituel qui 

marque, dans un pays , les 

deux pôles de la civilisation."   

P 38 
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Référence 

anaphorique 

(par un pronom 

démonstratif) 

 

 

 

 

 

 

 

"…Le peuple qui voulait des 

amulettes et des saintes 

barakas, veut à présent des 

bulletins de vote et des sièges. 

Il veut ceci…" p 40 
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Référence 

anaphorique 

par un pronom 

personnel 

 

 

 

 

 

"Le peuple qui a cru à l’avion 

vert d’un élu , croit aujourd’hui 

au coup de bâton magique qui 

le transforme en peuple 

majeur…" p40 
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Référence 

anaphorique 

par un pronom 

personnel  

" Adam ressentit le froid, la 

faim, la peur…Il pria 

humblement et implora le ciel. 

Et le ciel lui répondit." p43 
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Référence 

anaphorique 

par un pronom 

démonstratif  

"Le résultat était proche de celui 

d’un médecin qui, faisant  

face au cas d’un patient atteint 

de tuberculose…"p46 
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Référence 

anaphorique 

(pronom 

personnel) 

«Le malade lui -même 

veut…Il ne connait pas 

la nature de sa maladie 

et n'essaye pas de la 

connaitre»     P46  
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Référence 

anaphorique 

(pronom 

personnel��

«L�eau, en réalité est le 

produit de l�hydrogène 

et l�oxygène .Malgré 

cela, ces deux 

constituants ne la créent 

pas spontanément »    

P51 
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(par un 

pronom 

personnel ) 

«par quoi l�Europe a- t- elle 

acquit le (principe du sens) 

qui lui a permis de 

promouvoir sa 

civilisation?»P64 
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Référence 

anaphori -

que 

(pronom 

personnel) 

«Lis le coran comme s� il 
avait été révélé pour  toi.» 

P65 
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Référence 

anaphorique 

(pronom     

relatif).   

«C'est la nature en 

particulier c'est -à- dire 

la géographie qui 

impose ce défi.» P73  
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Ellipse «Il est naturel que les 

instincts ne se 

déchainent pas d'un 

seul coup � mais suivant 

l'apathie de l'autorité de 

l'esprit.»     P78 
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"c’est l’esprit qui était 

incarné dans la voix de 

Bilal, une voix qui parle 

et défie la chair et le 

sang…c’est le même 

esprit qui traduit la voix 

de cette femme…" 

               P77                  

Répétition 5s������^b��P)'�[��
����yG�

��-����������Q1c�����-1/����1/

��������y����"�QXh���{�-1/

H£
V��P)9����5���

���������������������¢±³��� �

�¨��^��#1(�� ��q/�����������W��	���^b;�K!��A��k#1�

��������I�
�/�i«�� ¤ÁÍÉÄËÂ�¦�[

_̀ V������kD����^��#1(��i8«)/�.G

��������¨�¤�QXh��¦�I
���Y��D�������"

¤�
���¦���(��1!���_�>z����!�)���� �
"En prenant comme limite 

de rapprochement l’atome 

de l’eau dans deux 

situations: dans la 

première avant son point 

d’arrivée dans un 

réservoir qui produit 

l’électricité, dans le 

second cas, après sa sortie 

du même réservoir"     

p80   

Substitution  5�K!����NR���E�)�����-"���*����

kh�1j�k�w�[�T�V����[��)��

��U����1A����N;�.G�,�)'��# 

�[�%T��
Q�����Q8�����,R
;����

,A!��5��

�������������¢±²� �

^��#1(���¨�� ���^b;�K!�_̀ V���p���Db��^�~V���k���

'
D�� ��i8«)/�>����� �X/Y��
9A���

�^��#1(Y��)��q/�����,h«�0����,Xh�

����"��OA$¤ÎÆ�ÉÄÁÓËíÄÁ�¦�� 

�K!�Y����8X�
h������W��[�=���1(�

¤ÍËÂÑÆÂËÃÇÍ�¦_̀ V��i«����BV�����

¤%��U����Q8����¦�������Y��#1(�

¤k�w¦�L#"��D�.G��#J�'��_
/����� �
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dans le premier cas, il 

s’agit de besoins non 

satisfaits et d’une 

dynamique désordonnée, 

alors qu’il s’agit dans le 

second d’habitudes 

statique…“ 

                 p83  

Substitution 5�g��1��.2�����d��[�
!2�$

��8�8!�A�6���#3!�L¡�P�R��

�[�g��1��kD�>���%��
z:!

�
;2��H�"�I�P�6������5���

��������¢²©�� �

^��#1(���¨�� �_̀ V��i«����q/�������$���"�Y��#1(�

�[�+�*��X��� ��X�
h����A�����_�[

����"¤ÎÁ�ÍÁÊÃÇÈ�¦�6)�/�s��

>��¤ÊÆÍ�ÎÁ�¦��P6I��8�
�������W��[

���"¤�
;2��¦�������Y��#1(�¤���d���¦��

�I�8;��Qh8«)/�Z8D�K!�qJ�'���

%� �X/��
9A�"�^��#1(b�����"�,���L¡

b��1X�����KX-1XV��K!������"¤�8��~���¦

y2���h«������"��# �K!¤.2��¦Q$���

6���1���6�9�����

Q1�_��)�/���\�1��"�+�����5�[�
!2�$

���#3!�L¡�P�R���g��1��.2�����d�

�[�g��1��kD�>���%��
z:!��8�8!�A�6

�8��~���H�"�I�P�6������î��

���� �
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"Il ya donc lieu de donner 

aux choses de cette 

renaissance une double 

définition: l’une 

destructive, négative, et 

l’autre constructive, 

positive…"    p90              

 

 

Substitution 

 
 
 
 
 
 
 

 

5�»����x�HI
w�.G�+�*�K!���

k1B�
z����w2���.2����8#�(

q(�I�K���A�9h/���w�V��8��~����

G�P�8:1B���A�9/��8����#B1XV��5���

����������¢²³��

� �

^��#1(���¨��

�

�

�

�

�

�

� �

��[�^��#1(Y��i8«)/�.G�q/��������

�s��"¤ÎúÑÇÁ�%ÎúÆÑÂÄÁ�¦���1���

�>�����6)�/¤ÈéÌËÇËÂËÃÇ¦������BV��

_̀ V������Fk�f$�D�� �������>��

� �X/Y��
9A�����*G�XR��s��"�[�	

¤�8��~���.2�¦�������^��#1(�"

¤k1B�
m¦��I�81;Y�������A��
��.G�HI��G

��QB8$)/��BA���[����W���2���(��1!��

� �
Chaque culture comporte 

l’élément «esthétique» et 

l’élément «vérité», mais 

le génie de l’un d’eux fait 

que l’axe d’une culture est 

«l’esthétique» alors que 

l’autre préfère que son 

axe soit «la vérité». P113    

Substitution 

 

 

5�^��W��
9A��K�:1/��$�B����$

���
B#�����L¡�%�B8Bd��
9A�

����DG����A8��%^��W����I)<����

�
;2�����I)<��)�������:h/

�B8Bd��5�¢©©®�����

� �

^��#1(���¨�� ����X�
h����A���q/�"�i«�[�Y��#1(

�^b;�K!���(��1!��)�/��D�,1�_

�,����1(�¤ÎúÆÑÂÄÁ�%�ÎúÑÇ�¦�)�

_̀ V��,h«�0����,/�*�
9A�������K!

^b;�¤�
;2��%����DG�¦����_
/���

H�8R����W����X/��[�=��(�� �
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"... il ne luttait pas pour vivre, 

mais pour survivre .             " 
P25  

  

Ellipse  5�����8�
�����J�#B���=��"��B$

,�!��/�B/���
�@��%���R��K!�Y

T�B#��%��6)�¶���8#(�[�K��5��

���������¢ª¸����

�cU[�C��R̀ V��pz;���_̀�,1

������ÍÑÄûËûÄÁS�Se56)�¶��5

�)�����BV���25T�B#��5� �

�C�D� ����_̀ V��pW�����C�d��
9A��^���1(��.G

Q$���+�*��'2���A���[����"������h��

5�/�B/5%�y��)�������1(����^��#1(Y��
9A��

*���"��!����h�����W��������8��+�%��Y

�QJ�A#�����h�������1(��5���h�5���5���B$

�Y�,�!��/�B/���
�@����8�
�����J�#B���=��"��

�=��"��QA���T�B#����R��K!��h/�*+����� �

“..Toutes les tendances  

convergeaient en un point : la 

volonté de bouger, de changer, 

de quitter la zaouïa pour 

l’école, le bistrot pour quelque 

chose de plus pieux ou de plus 

utile“.          
             P30              

Ellipse 5��zB��>����Bh1!�P����Y��	��

�����I�
h������O1����"
d��H6�IG

�q/��V��.G��8$�
¶�����N���K!

�HLBd��P�I��¶��K!�%�8�����

�)!�.GH�J�$�HI�Qm�
~"��Km���5�

�¢ª±� �

DC�� �>B���_̀ V�����,Xh��� �X/Y��
9A����>��

�C�d��)����'2���A���[�i«)V�

��������¨Y�5I�
h��5��_
/����¡
�����B$)!

;��P�I�8;�6)R�K!�I�
�1���i8«)1"��


��p"�C6�
V���)̂B�5�¶�����N���K!�I�
h����8$�


��%�8������q/��V��.G�
U��K!�e�5����� �
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"cela est si vrai que durant la 

dernière guerre, les belligérants 

n’évaluèrent pas leurs pertes en or 

en argent, mais en heures de 

travail."   p67 

  

Ellipse 5����� ̂����=��"�Z8D

�e
d��[���/�B1V��HL;2���

Y��e
d��[��¬I�X;��)B/

�:h���q���������

������P���X�5�������

¢³±�� �

C�D� �_̀ V��������1(��.G�C�d��
9A������

���X/Y�����:�[�Q1�_����K!�+�*

Q$�D�^b;�����h��5�)B/5����)��
9A�

�q/�����,���1(��0����,/�*[���A�����_

�X�
h����Q1_
/������$�+�*�u!��#J�'

����W��	�U��A� ��
;��P�_
/�½�A�

A��i8«)1��I�
�1���)��Y��
;£�� �X/��
9

�A�)B���5�q������e
d��[��¬I�X;��)B/�Y

������P���X���Q!)B/�����:h��5�� �
“…Ce qui manque au musulman,ce 

n’est pas la logique de la pensée 

mais celle de l’action“. 
             P108 

Ellipse 5������XV���BA��0�����G

h���gzA!��8�H
����K��

�"
d��������gzA!���5��

����������������¢©®¸� �

C�D� ��i«_̀ V������
��g8B-1��C�d��
9A�

Q1�_�T�NR��k����X/Y���%��,/�*�^�d��)���

�8X�
h������W��[}�=$�D�Z8D�

���"îÓÆÇõÑÁ�î�5�BA�5%�����)�

_̀ V���k�I
"����=�;���V����Y����W���

)̂B��*G}�Q �X/����5���XV���BA��0�����G

H
�h���gzA!��8��������gzA!�,9BA��K��� �
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"D’autre fois, elles se sublimaient, 

changeaient d'état, devenaient des 

actions, des choses concrètes :une 

médersa, une mosquée, une œuvre." 
           
                                  P29  

Ponctuation 5����� )̂-1/��
;�����8D�

�.G�6)�W�����D�K!�H
��#!

1������D�HI)'�[��)83���
�#

��(I�!����OX!����X(�!

�8Db'G���5���¢ª²����������������

[�wG��'� ���8 ̀ ����!b���q/�����i8«)/����B!

_̀ V���F���'�h���[���~�1V�k��� 

w)����')���H�6p����¤��¦A�:���D��

Q1��W�+(��1����}���c�����2�+�*

D�^���1(��.G�
~"���8���8�
����C


t�
���P�6���� �
"…Mais les mots, quoique 

sublimes, l’islahisme algérien ont 

parfois malheureusement dévié de 

leur objectif…" 
                                    P30  

 

 

 

 

 

 

 

Conjonction 5�¡
���>����P�I�#��H) �K!

�	�����$�k�
J�NW��k8Db'n�

�� �P�������K��=$
Ú�

�Q$�������5���¢ª²� �

��'

�X��� �

_̀ V��K�:���D����+(����(b(

Q1�_���_
/������"¤ÓÆËÍ��¦��¤�>��

�¡
���¦U) �K!�Y�����¤K��¦}��	����2

�����W��	���q8"
/�q(�A1/�Y�HL;2�

��y����"�=���1(������Q �X/���������

��� �
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“…pour l’empirisme il n’ya pas de 

voies doctrinales tracées, mais des 

sentiers capricieux o� l’on peut 

trébucher à chaque pas“. 
                                 P31 

  

Conjonction  

  

  

  

5�������
m�C�
Úb���8�$

��%��
f���!)(
!K������I6�,�

��"�[�
J�X����Q8$�
~�1�����f!

H)z;5��������¢ª°� �

��'

�X��� �

���1(��_̀ V����Y��
9A��,Xh����X/

��q/�����,h«�0�������H�6��[��~�1��0

��')��¤K���üÓÆËÍ��¦��

_̀ V��e�'�����I�81;��[�����*G�}

Q1�_����Q8$���;�Y��z��̀ !���(��1!���

� �
“…Et ce grave problème ne peut pas 

se résoudre par de simples 

aphorismes, ni par des triades plus 

ou moins grossières, mais par de 

profondes transformations de notre 

être  .“     

             P35 

Conjonction 

de 

coordinatio-n 

 

5�q�3���K��,()��"�q����Y

��8�6��P���������ÞG�%�8��z;

�Xh�� )̂-1��5�����¢¸¸� �

�[�wG��'� ��t�
���'�H�6���R̀ V����"�q/�����i«

W����%��[�+�*��~�¤ÇË�¦�.G�=_
/�s��

����8�
���¤���¦���m�;�=X8���_̀ ���	��

����"�K��¤Y�¦��'2��.G�e
 2����

)̂BA$�5��q�3���K��,()��"�q����Y

�8��z;�Y��8�6��P��������5� �
“Dans les écoles, dans les mosquées, 

même dans les familles, l’ idée 

suscitait des partisans et des 

adversaires“.  
                                     P38 

Ponctuation   5����Z��D�u�X/�=A"

��OX!��"�[��b'n���

��(I�!������!�k�� N̂A!

�B1A!�5�����¢¸³� �

[�wG��'� �����1(�����!�i )����!b���q/�����

��'�h��¤%¦�_̀ V��pW����H�6��i8«)/�.G

�')���¤�¦%���
h���8�
�����c������f���2

���(��1!����W���)�/��D�+�*��� �
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"…le problème n’était pas 

essentiellement dans nos besoins 

mais, dans nos habitudes…"  
                   P39 

Conjonction 

de 

coordination 

  
  

5�g-1X����8$�=X8���A1��3!

�qJ�¡I�K!������6)X����8$�K!

P�6���5�������¢¸±��� �

��'

�X����

��

� �

_̀ V��e�'����Q�B��[������X/Y��
9A��

�')���H�6��[��~�1V�¤ÓÆËÍ�¦_
/�*G����

��¤��¦%��)���+�����áz���� �8����_

�'ã��g��z!���!�P�*��BX1!��� �

“…trois problèmes préliminaires : 

problème de l’homme, problème du 

sol et problème du temps“.  
                               P51 

Ponctuation 
       + 
Conjonction 

5����8���Pb�3!�{b���

����3!�%��X�n�����3!

= )������3!�%e�̀ ��5���

��������������������¢¹®� �

���R)/�Y

�'�H�6�� �

_̀ V������Db��%^�~V������K!�� bz��k�

h«)��o���
/��'�H�6�1�_�T�NR��t��Q�

QA!�pz;������%�Q8�����"�*G���6I)������

�')���H�6�¤�)���¦Q1�_��)�/��D���

��A�����_�,8��������"���(��1!

�X�
h��}�>����8X�
h������W��T�)1D�$

�����8B1�����M���Y�t�
���i )����!b�

�.G�pO�/��!��#��¡��8�
�����c���$��R̀ V�

��')���P�6��^���1(�t�
����� �
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 “…il est faux d’établir une 

similitude entre les deux cas d’un 

point de vue biohistorique :l’homme 

déchu d’un point de vue 

civilisationnel est totalement 

différent de l’homme de la 

précivilisation ou l’homo-natura“  
         P80   

Ponctuation 5����k�������V���A� ���"��*�$

�
f���QR�K!�k1��d��k/��

�	)R�K!���Q8$��V��8-z(

�pz¶��K!�,��$�%��
��f���,#3��

��QR�K!���QA8�������V�

��8vI�/��8R)�)8���*G�����

���I�:D�ýXh/�0������X�n�

�g��X�����X�à���!���i��j

HI�:d��>�������5¢±²�� �

��'�H�6�

[�wG� �

V����� _̀����i )����!b��¦�¤�[��h«)V�

��8h/��'�H�6p���X�
h����A���^�~!

�����
3��¤���*G�¦��p�� )̂B����AA����A�

�k1zBA������B!�qX�2��)���#X����')��

�¦�¤��_
/��)�/�+�����	��������W�

\�1��"�5������QA8�������V��pz¶��K!�,��$

��8vI�/��8R)�)8���QR�K!�2�X�n����

���X�à���!���i��j���I�:D�ýXh/�0���

0
zh�����X�n����HI�:d��>���g��X���5��

“l’évolution des habits dans la 

société occidentale a pris son départ 

d’un point donné, celui de mettre en 

relief la beauté de la femme en 

public, alors que l’évolution de 

l’habit dans la société islamique a 

pris un sens tout à fait différent “.  
            P112 

Conjonction 

de 

subordination 

5�u�1r��[���bV��I)z/��G

��zB��K!�g�z���� �ß
c��

�[�H�
V��^�_�E�
�G�)��%�A8�!

�%�I�3����A8���I)z/�����F

����!b(n��u�1r��[���bV�

������h��j������������ 

Cb1;Y����5¢©®°� �

�M!E��'� �_̀ V����1#��o����'2��K�%��Z8D�K!

Qh8«)/���Q1�_�t�
��M!E��')�����K!

�^b;¤��A8��¦%�[�q/�������$���"

,�) ¤ÆÎÃÄÍ�õÑÁ�¦�H�8R��_
/�����

��c�������) ������'2��g��z/��y���V�m

C�U��� �
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“Il serait puéril de nier le problème 

du costume que pose la renaissance 

algérienne et qui doit être résolu 

pour l’homme que pour la femme. Il 

ne serait pas moins puéril de le 

résoudre par une simple imitation.“   
P136 

Ponctuation 5��)8���
�A�����H�#c���KV�,�G

��0N������3!�^�R
��q(�AV

�%�QJ�X���:QA���AA�����)��

�[��A��X1(���!��*G�H�#¡�
~"�

=-#����8�B1���.G�+�*5����

��������¢©¸¯� �

��'

�X��� �

_̀ V�����!�����"k�8h1��������H�6p�

�[�wn���')��¤�)���¦�H�6���$�wG��6

��X������')��¤K��¦%���h/��)����2

����!b�����B!�+�*�t�
����
c�i )�

�¦�¤QA���Z8D��X�
h���^�~V��[���

)̂B���5�����!��*G�H�#¡�
~"���)�A(

�A��X1(�5�����

��

� �

��

��

��
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" Les temps des épopées, telles 

l’Iliade et l’odyssée, ne sont 

pas les moments propices o� 

les peuples orientent leurs 

énergies sociales vers leurs 

objectifs réalistes, lointains ou 

proches, mais des moments où 

ils dispensent ces énergies dans 

les divertissements et…"  
                                       P23   
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“Il ne luttait pas pour vivre, 

mais pour survivre .“  
                             P25 
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“…que la zerda maraboutique 

ne fut pas restaurée sous forme 

de zerda politique…“  
          P34 
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“Sans doute, de toutes les 

fautes commises depuis 1925, 

celles des oulémas est elle la 

plus déplorable, tout en étant 

d’ailleurs la plus honorable“ 
               P35  

Référence 

anaphorique 
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“…Le résultat était proche de 

celui d’un médecin qui, faisant 

face au cas d’un patient atteint 

de tuberculose, s’attaque non 

pas aux agents pathogènes chez 

le patient, mais à sa fièvre.  “  
                 P46 
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“Le monde musulman prend un 

comprimé contre 

l’analphabétisme par- ci, un 

cachet contre le colonialisme 

par -là-, un médicament pour le 

soulager de la pauvreté là-bas“.   
       P47   
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“Il ne peut y avoir de 

délimitation nette entre une 

civilisation en cours de 

formation et une civilisation 

qui s’ est effectivement 

constituée.“ 
             P48  
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"Pour l'empirisme il n'y a pas de voies doctrinales tracées, mais des sentiers 

capricieux  où l'on peut trébucher à chaque pas. "p31 
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"Ce qui manque au musulman ce n'est pas la logique de la pensée mais celle 

de l'action. "p108 
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"Lorsque cette idée religieuse impose et transmet cet objectif d'une génération 

…" p82une autreà     
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" Le résultat était proche de celui d'un médecin qui, faisait face au cas d'un 

patient atteint de tuberculose, s'attaque non pas aux agents pathogènes chez le 

patient, mais à sa fièvre." p46 
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"Dans le premier cas, il s'agit de besoins non satisfaits et d'une dynamique 

désordonnée, alors qu'il s'agit, dans le second d'habitudes statiques…" 
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"Le problème de la civilisation se décompose en trois problèmes 

préliminaires: problème de l'homme, problème du sol et problème du temps.5�
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"La parole est devine. Elle crée, pour une grande part, le phénomène 

sociale grâce à sa puissance irrésistible sur l'homme. Elle creuse dans son 

âme le sillon profond oÙ lève la moisson de l'histoire.  

 La voix humaine a toujours engendré les tempêtes qui ont changé la face 
du monde. 

 La voix de Djamel Eddine avait déposé dans la conscience encore 

assoupie des peuples de l'Islam une simple idée: Celle du réveil. "p 27.  
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"Marx et son école considéraient que tout achèvement historique ne peut 

être que le résultat des nécessités matérielles et des besoins fondamentaux 

de l'homme, autrement dit, les moyens techniques crées et utilisés pour 

répondre à ces besoins. Le besoin et l'art industriel représentent, ainsi, 

aux yeux de Marx, les deux pôles des forces de la production. 

Les deux centres qui fixent les relations sociales propres à une civilisation 

bien déterminée. "p71 
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civilisation = homme + sol + temps"  

Par exemple, dans le cas de l'ampoule ou l'homme est derrière 

l'opération scientifique et industrielle dont elle est le produit, le sol 

s'insère dans ses éléments comme conducteur et neutre et il intervient 

grâce à son élément initial dans la naissance organique de l'homme. Le 

temps apparait dans toutes les opérations biologiques et technologiques, 

il produit la lampe avec concours des deux premières facteurs : l'homme 

et le sol, en l'occurrence."p51                                                                            

���R
/�� 50�BX!��!�"�
���5�5k����I)#9����#��5\�1��"�H
Bh���	�����

��



97 
�

SN��8U�qQ�?§O�#?3¨*�
Q¨F$����

�Q
�p�5��7��������������2�!7��������������������=�9�O�#?D��� ��[d��5��7�����E/��/�*�
������

H��8���� O�#?D�� �`�?��/�A�:�� _
7!�6�.9��� �X�H�A��2��.>���G�� _
>�!2���/� �
��F$����

H�� ���!T����� �� �������� '�������� P�� �G�(��:�� G
7!���� ��2�#�6� 5��7���� q�!� �X�S�O�#?D�

*�
����&Ss¯°���

����̀ ������'2���A���[�T�)(�^�~V������^b;�K!��Db���)w)V��*��I�1���)��i«)V���I�1�������_

� �)w)!� )�� �8X8JI� ��)w)!� ̂�A1/� .2�� ���W�$� q�31V�5HI�:d�� 5�u8w�)!� �~�� 
'�A�� {b�� ,1�#/

����BDb�����O����%��X�n��= )���e�̀ ������s����B�
z����hA��
!2��u!�b!��/�� �k_̀ V����$�+���

��A���q/�"�������1(���X�
h��5���K��+��!�5��

¸¦��U�G��Y!���.���Q���?^2��

���A���9B�T��1�����)��,���)�������A����)�}¢)9A���K!�	L¡�K��	N8���A8�!��J�9;�,8$�
$)1/����0���

�J�9¶�� 	�U� ,O1A!���̀ D���+�*�gB-1�%��_̀ !��� �#/�"���"�T�)(����X�
h����A���[�	�AXV� �!�)�

,#D�9�5��K��+��!�5}��-8w)1����A���I�mG�[��8���1R����)w)!� ̂�A1�����)Q$¤ÁÒÉÎËÊÆÂËÌ¦���!̀ <

¢)9A���K!��)A��������J�9;%��8����gJ�Bd�,��B1��N8��Z8D%��,8�G�q�����!�+�*�>���^�~�"5�+��!

���K�5�= )���K��,~��D�[%�)̂B8$�P�I�:d��T�A��[�	I6��)�/�Y�s���,1�8 ���

«on parle alors de l'heure-travail, c'est-à-dire de la seule "monnaie" 

absolue puisqu'elle est indestructible  et irrécupérable. Le Louis d'or, le 

"Soltani" peuvent se détruire et être quand même récupérés. 

Mais aucune puissance ne peut détruire une minute et quand elle est 

pressé, ne peut la récupérer. »p148 
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«On ne parla plus de nos "devoir "mais de nos "droits", on ne pensa plus 

que le problème n'était pas essentiellement dans nos besoins, plus ou 

dans nos habitudes, dans nos pensées…..»p39  mais légitimes,moins   

�h$����8BzA!�� b��q/�����i«�^�~V����X������')����8h/��%�����z��I�H�6���¬�XR¤�©z~}���

\�1��"� =_
/� � CS�H'�� ����� �!�#?�� ���8����� �!$��U� G2� M3� ��T�?� M� �!��><� �����O<� �!�#?�

�L��i��G��j��#?����/�F#����!��T��.6��/�����T/<�G���?+��
����H�'�+�2�G���?+�#&&&&&Ss�¦��

���$��R�)�����%���_̀ ��$� �/��8BzAV��� b����=A�:s����8h/���X������')�%��i8"��A��k#/�s����,�

qR�)������8B���K!�Y��%�^���2��K!�
�~V����6p/%��8!b(n��e)�3����F��0
J�NW��q�3����!����'�;

�)Bd��K��YG�Z-#��Y���



99 
�

��[�H�
V�����3!�K��{�-1/�s�����W��	����8##X���� b����K��^�~�"�)̂B��	�OA$�u�1r����

«En particulier, il faudrait définir ce que l'on entend par" le travail de la 

femme".  

la société qui  carNous savons que l'européenne a été victime sur ce point 

l'a émancipée l'a jetée à l'usine, à l'atelier, au bureau en lui disant: tu 

gagneras ton pain à la sueur de ton front» p 128  
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��"On a vu comment le coefficient colonisateur agit pour imposer à tout le 

mouvement de sa vie le rythme ralenti conforme au gabarit d'une 

colonisation qui a peur de la nature et du libre jeu de ses lois. 
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  Cependant, d'un point de vue dialectique, cette considération est 

externe, en quelque sorte, puisqu'elle nous montre comment on agit 

extérieurement pour créer le prototype de l'être colonisé=l'indigène.   

Mais il ya une considération interne qui nous semble plus importante, du 

même point de vue, parce qu'elle nous permet de nous rendre compte de 

la manière dont cet individu va évaluer dans les limites mêmes qu'on 

impose à ses activités et à sa vie. 

  Tout d'abord, l'individu accepte, d'emblée et d'une manière générale 

son nom de baptême: l'indigène. 

  Fait symptomatique encore manifeste, il ya seulement quelques années, 

le mot "indigène "ou son correspondant "ahli" se rencontrait même dans 

les titres  de journaux et dans le style de leurs rédacteurs ;il était 

constamment sous la plume ou sur les lèvres de l'élite "indigène" 

  Cela signifie que nous adoptions délibérément le mode de penser et de 

comportement que "l'administration indigène "avait tout intérêt à nous 

imposer. 

   Autrement dit, nous nous sommes installés dans la vie à l'échelle de 

l'administration des colons. On voulait des chômeurs pour disposer d'une 

main-d'œuvre à peu près gratuite,on chôme alors qu'il ya tant de taches à 

accomplir même gratuitement. 

  On voulait des ignorants, on combat le seul effort sérieux contre 

l'analphabétisme, l'action des Oulémas. 

  On voulait des tarés, car l'immoralité crée l'être inférieur, l'indigène 

par excellence, l'humble pour justifier la thèse des colons. Qui combat 

l'œuvre du redressement moral entrepris par les Oulémas? 
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  On veut des individus dispersés, dépensiers, inefficients moralement 

comme ils le sont  socialement: qui poursuit une politique de division 

d'élections dispendieuses et des palabres interminables dans les cafés 

maures? 

   On veut des êtres sales, inesthétiques, pour en faire un troupeau assez 

méprisable: qui s'abandonne à la saleté, à la crasse, aux mouches. 

   En somme, chaque fois au facteur externe de la colonisation se 

conjugue un facteur interne: quelque chose comme un coefficient 

autoréducteur qui vient de nous-mêmes."p157+158 
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"  …Mais notre recherche ne doit pas demeurer empirique. si l’on ne 

veut pas qu’elle devienne une anarchie, un chaos, dominés  par 

« l’homme unique » , ou par la « chaos unique » , nous devons la rendre 

scientifique et rationnelle . 

  C’est la seule manière qui permet de saisir dans la civilisation à  laquelle 

nous nous adaptons, non pas des fragments et des apparences, mais une 

essence et une synthèse " . p 164�
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« L’art est éducateur ou corrupteur. 

  Quand l’éthique a fixé son idéal et l’esthétique son inspiration, il lui 

reste à fixer ses moyens, ses formules. 

  C’est précisément par le choix de ces moyens que l’art devient une 

éducation ou une corruption. 

  Il peut devenir l’une ou l’autre, selon qu’il ennoblit les formes, les 

mouvements, les tons de la vie ou qu’il avilit au contraire » . P137 
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"La demi heure du devoir fixera pratiquement la notion du temps dans 

l’esprit algérien. 

  Alors, si le temps ne passait plus inutile et paresseux dans notre champ, 

on y verrait lever ces moissons de l’esprit, des bras et du cœur qui sont 

une civilisation.� P 149 
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Résumé 

         De nos jours, la traduction est devenue une activité essentielle 

imposée par d'intéraction permanente entre les peuples afin de se 

communiquer des informations et des expériences. C'est pourquoi les 

intéressés par cet outil intellectuel et linguistique ont consacré leurs 

efforts à étudier les problèmes qui se posent à l'opération de traduction  

et à trouver les solutions adéquates aux difficultés qu'ils éprouvent. 

C'est ce qui s'est transcrit dans diverses théories. Et comme d'autres 

sciences et études qui ne cessent d'évoluer, la traduction a aussi évolué 

en ayant tendance dans ses études de plus en plus aux branches 

relatives à la langue; telle que la linguistique textuelle qui étudie les  

différents aspects essentiels du texte dont: le syntaxique le sémantique 

et le contextuel. Cette branche s'intéresse aux relations de liaison 

internes et externes qui font du texte un tout cohésif et cohérent ayant 

une fonction de communication. A partir de là, le traducteur est censé 

avoir une connaissance profonde aussi bien de la traduction que de la 

linguistique textuelle, car l'activité de la traduction repose sur les 

textes, c'est pourquoi le traducteur doit se concentrer en particulier sur 

un ensemble des critères qui accordent au texte traduit sa textualité, 

notamment les critères de cohésion et de cohérence qui témoignent de 

la maîtrise du traducteur des niveaux syntaxiques et sémantiques du 

texte et à partir de là la maîtrise de la langue cible.De plus, si son texte 

répond aux critères de la cohésion et la cohérence, cela signifie qu'il 

maîtrise aussi bien la langue source.  
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    Dans la présente  étude nous avons tenté d'aborder ce sujet à travers 

une analyse de la traduction du livre intitulé "Les Conditions de la 

Renaissance" du penseur algérien Malek Bennabi traduit vers l'arabe 

par Omar Kamel Meskaoui et Abd Essabour Chahine, cette étude vise 

à vérifier si le texte traduit répond aux conditions de cohésion et 

cohérence, marquant la textualité des textes parce que l'absence de l'un 

ou de l'autre mène au non- sens.Pour cerner ce sujet nous avons divisé 

notre étude en trois chapitres: les deux premiers traitent de l'aspect  

théorique, tandis que le dernier chapitre traite de l'aspect pratique. 

     Le premier chapitre intitulé "la traduction, la langue et le texte", 

contient deux sections: Dans la première nous avons abordé la relation 

traduction-linguistique en général, tout en mettant l'accent sur la 

traduction et sa relation avec la linguistique. En ce qui concerne la 

deuxième, nous avons traité de la relation qui existe entre la traduction 

et la linguistique textuelle, issue de la linguistique pragmatique. Dans 

ce cadre, nous avons essayé d'aborder les éléments les plus importants 

qui mettent en valeur le sujet en question, trois en l'occurence: La 

définition du texte, les critères de la textualité et la relation texte-

traduction; cette dernière étant l'élément le plus essentiel dans cette 

section, parce que l'objet de la traduction c'est le texte. Tout ce qui 

concerne le texte fait donc son objet d'étude. De plus les notions et les 

critères de la textualité ont influencé la traduction. 
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         Dans le deuxième chapitre, il a été question de deux critères de 

la textualité: "la cohésion" et "la cohérence", les deux critères ont été 

discutés vu leur relation directe avec le texte. 

     Enfin, quant au troisième chapitre, qui constitue la partie pratique 

de cette étude, est subdivisé en deux sections. La première 

intitulée:"Etude analytique et critique de la cohésion de la traduction" 

il a été procédé à l'étude de quelques exemples du texte source avec 

leurs traductions pour voir quelle méthode le traducteur choisi pour 

traduire les outils de la cohésion. L'objectif est également de savoir si 

le traducteur est arrivé à la production d'un texte cohésif. 

   Dans la deuxième section de ce chapitre intitulée: 

"Étude analytique et critique  de la cohérence de la traduction", il 

s'agit de cette voir, si le traducteur maîtrise l'utilisation des outils de la 

cohésion et ceux de la cohérence qu'offre la langue cible pour donner 

au texte traduit son adéquate textualité.  

    En conclusion, il a été établit que la connaissance par le traducteur 

de l'importance de la cohésion pour la textualité des textes, lui permet 

bien les analyser avant de les traduire, pour comprendre 

l'enchaînement existant entre les phrases des textes et leurs parties, 

afin de pouvoir traduire correctement les outils qui réalisent cet 

enchainement. 

    A propos de la traduction de Abd Essabour Chahine et Omar Kamel 

Meskaoui, nous pouvons dire que les choix des outils de cohérence et 
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de cohésion étaient diversifiés, de façon qu'ils gardent, dans certains 

cas, le même élément employé dans le texte source en donnant son 

équivalent dans la langue cible, selon les cas.En d'autres cas, ils font 

des modifications nécessaires. 

   Lors de l'analyse de la cohérence du texte traduit par rapport au texte 

source, il a été constaté que dans quelques exemples choisis, les deux 

traducteurs n'ont pas respecté l'ordre des idées tel établit par  l'auteur. 

De plus, ils ont ajouté des explications et des exemples qui ne se 

trouvent pas dans le texte source. Ceci permet de dire que la fidélité au 

texte source exige un certain respect par le traducteur des idées 

abordées par l'auteur sans ajout ni omission. 

   Malgré cela, les deux traducteurs n'ont altéré ni le contenu du texte 

source ni les idées de son auteur, donnant une traduction assez fidelle 

au texte original. Les traducteurs ont produit un texte cohésif avec des 

outils correspondants à la langue cible sans manquer le sense voulu 

dans le texte source et cela s'explique par la connaissance des deux 

traducteurs des différences existant entre les systèmes grammaticaux 

des deux langues et la particularité de chaque langue à  lier les idées.  

Mots clés: 

 La traduction- la linguistique textuelle- la textualité- la cohésion- la 

cohérence- les connecteurs- le texte source- le texte cible-  
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Summary 

     Nowadays, translation has become an essential activity imposed by  

the permanent interaction between peoples in order to communicate 

and to share information and experiences. That is why linguistS and 

intellectuals dedicated their efforts to investigate the problems that 

may face them when translating, then find the appropriate solutions to 

these problems. These solutions are translated into many different 

theories. And like any other sciences or study which are in a continued 

evolution,translation has developed tending more and more in its 

studies to the fields related to the language. Among these fields is 

"textual linguistics" which studying texts from its different aspects: 

syntactic, semantic and contextual. It means that this field deals with 

the internal and external relationships which make the text a cohesive 

and coherent whole which is distinguished by the function of 

communication. That is why the translator must have a deep 

knowledge of translation and linguistic at first, because translation is 

based on texts.Therefore, the translator must focus in particular on a 

set of criteria that realize the character of textuality to the translated 

text first and foremost cohesion and coherence which indicate that the 

translator masters the syntactic and semantic level of the text, and so a 

good master of the target  language. In addition to that, if his text 

includes the criteria of both coherence and cohesion, this means that 

the translator masters the source language. 
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    In this research we have tried to deal with this subject through an 

analysis of the translation of the book intitled "les Conditions de la 

Renaissance"of the Algerian thinker "Malek Ben Nabi" translated into 

Arabic by "Omar Kamel Meskaoui" and "Abdesabour Chahine" to 

make sure whether  the translated text responds to the coherence and 

cohesion conditions, for these two criteria mark texts textuality, 

because the absence of one of them or both leads to the  nonsense. 

     In order to look into the subject, we have divided the present study 

into three chapters. The first and the second are devoted to the 

theoretical study, while the third is to the practical study. 

     The first chapter entitled "Translation, Language and Text" 

discuses two sections, first the relationship translation-linguistic in 

general, and the effect of the different successive linguistic schools of 

translation. The second topic deals with the relationship translation-

textual linguistics. The latter is an extension of pragmatic linguistics. 

To give a value to this topic, we have proposed three titles: the text 

definition, textuality's criteria and the relationship text-translation 

which is the most important title in this topic, because translation is a 

practice based on texts, and all what concerns text is its subjects of 

study. In addition the textuality notions and cretaria had influenced 

translation. 

     Concerning the second chapter, it is about two criteria of textuality 

"cohesion" and "coherence". We have chosen specifically these two 

criteria because of their direct relationship with text. 
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   Finally, the third chapter which is the practical part, it contains two 

sections. The first is entitled "An Analytical and Critical Study of 

Translation Cohesion", where we have chosen some examples of the 

source text with their translation in order to see what is the method 

chosen by the translator when translating the cohesive tools and if he 

had arrived to produce a cohesive text or not. 

   In contrast, the second section entitled "An Analytical and Critical 

Study of the Translation Coherence", Is to know if the translator 

masters the use of the cohesive tools and coherent procedures existing 

in the target language to give a translated text which distinguished by 

textuality. At the end of this research, we came to the following result: 

the knowledge of the cohesion role by the translator helps him  

analyze the text before translating it, to see if there is a good 

combination between its sentences and parts, in order to translate 

correctly the tools which realize this combination. As for the 

translation of Abdesabour Chahine and Omar Kamel Meskaoui, we 

can say that their choices when translating these tools were 

diversified. They often kept the same element used in the source text 

by giving its equivalent in the target language in some cases, and they 

changed these tools, in other cases. 

   Concerning the analytical study of the coherence in the translated 

text, we found through some examples that the two translators didn't 

respect the order of ideas of the original text. They added more 

explanation and examples which aren't mentioned in the source text 
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which allow us to say that faithfulness to the source text requires some 

respect from the translator of the author's ideas without adding or 

deleting. 

   In general, the two translators didn't miss neither content nor ideas 

of the source text, but they did their best to give translation almost 

similar to the original text even though they made changes regarding 

some cohesive tools. When translating, they produced a cohesive text 

that contains  suitable tools to the target language without missing the 

desired sense of the source text. This is due to the knowledge of the 

two translators of the differences existing between the grammatical 

structures of the two languages and because each language has its own 

means for linking ideas. 

KEY WORDS: 

Translation, textual-linguistics, cohesion, coherence, connectors, the 

source text, the target text, textuality. 
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